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Motosega a catena alimentata a batteria portatile

MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.
MoTopeH BepuieH TPMOH 3axpaHBaH C NPEHOCMMa aKyMynaTopHa 6a1'epvm
YMBbTBAHE 3A YINOTPEBA

BHUMAHUE: npeau aa u3nonaeare MalmHaTa npoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOAWATa KHUKKA.
Rucna lanéana motorna pila na bateriju

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Pfenosna akumulatorova fetézova motorova pila

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouziti.

Baerbar batteridreven kaedesav

BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Tragbare batteriebetriebene Kettensége
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
®dopnTd alvcompiovo pnarapiog

OAHTIEZ XPHZMX

MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
Portable battery powered chainsaw

OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
Motosierra de cadena alimentada por bateria portatil

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Kaasaskantav akutoitega kettsaag

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda taheler likult antud
Késin kannateltava akkukéayttéinen moottorisaha
KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kdyttdopas huolellisesti ennen koneen kéyttoa.

Scie a chaine alimenté par batterie portative

MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Prijenosna motorna lan¢ana pila s baterijskim napajanjem
PRIRUCNIK ZA UPORABU

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo pro€itajte ovaj priru¢nik.

Hordozhaté akkumulatoros lancfiirész

HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Nesiojamas akumuliatorinis grandininis pjiklas
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.

Ar bateriju darbinams portativs kédes zagis
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.

MoTtopHa nuna Ha 6aTepm4

YMATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHMUE: npouuTajTe ro BHUMaTe/IHO OBa yNaTCcTBO Npep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.

Kettingzaag met accuvoeding
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Beerbar batteridrevet kjedesag

INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Przenos$na pilarka tancuchowa z zasilaniem akumulatorowym
INSTRUKCJE OBStUGIHI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.



Motosserra alimentada por bateria portatil
MANUAL DE INSTRUCOES

ATENCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Ferastrau cu lant alimentat cu baterie portabila

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
HopTaTuBHan uenHaa nuna c GaTapeﬁHbIM nuTaHuem

PYKOBOZACTBO MO 3KCMNYATALMA

BHUMAHME: ny yem ITHCA y BHUMaTe/IbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCN/yaTauuu.
@ Prenosna akumuldtorova retazova motorova pila
NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouZzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Prenosna akumulatorska verizna Zaga
PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Ruéna lan¢ana motorna testera na bateriju
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori$éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Batteridriven barbar kedjesag
BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Batarya beslemeli taginabilir zincirli testere
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney kull jan dnce 1geren kil dikkatle okuyun.




ITALIANO - Istruzioni Originali ...,
BBbJ/ITAPCHMW - MHCTPYKLMA 32 EKCNI0ATALMA  ..ocvveeeeeienee.
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccocveiiiiiiennenenne.
CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani ....................
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadpaon TwV TPWTOTUTIWY OSNYLWV  .....eneeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction ....................
ESPANOL - Traduccion del Manual Original ................co.........
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SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kA&NNGOS  ........cccceeeveereeeiieene
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Tipo CS48Li14 CS48Li16
[1] DATI TECNICI
Modello| CS 48Li14 CS48Li16
[2] |Tensione nominale V/DC 43,2 43,2
[3] |Velocita senza carico /min 11,2 11,2
[4] |Lunghezza barra di guida mm 350 400
Peso con serbatoio vuoto, senza barra
5] da taglio, catena e batteria: kg 34 34
[6] |Livello di pressione acustica misurato dB(A) 91
[7] |- Incertezza dB(A) 3
[8] [Livello di potenza acustica misurato dB(A) 99
[7] |- Incertezza dB(A) 3
[9] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 103
[10] |Livello di vibrazioni m/s? 2,6
[71 |- Incertezza m/s? 1,5
[11] |Gruppo batteria mod BT 48Li2.0
BT 48Li2.5
BT 48Li4.0
BT 48 Li5.0
90PX056X
[12] |catena mod. 91PX0552X 91PX056X
160MLEA041
[13] |barra mod. 140SDEA041 160SDEAO41

La catena OREGON deve essere montata su barra OREGON:




[1] BG - TEXHUHECKU JJAHHU ; Bup ;
moaen

[2] HomuHaneH BonTa:

[3] HommHanHa cKopocT B HeHaToBapeH

pemum

[4] ObnwurHa Ha BoAeLaTa lWmHara

[5] Terno c npaseH pesepsoap, 6e3

ENe30MBTEH TPAHCTMIOPT, MOTOPEH TPUOH U

6atepusTa:

[6] AkymynaTopeH 610K

[7] AkymynaTopeH 610K

[8] Kocauka

[9] HuBO Ha 3BYKOBO HanfAraxHe

[10] HecurypHocT Ha namepBaHe

[13] KomnneKT 6aTepun

[12] BepweH Tp1oH

[13] Bogewwa wuHa

TproHbT Ha Oregon TpsbBa fja e cHabaeH ¢
wwHa Ha Oregon

[1] BS - TEHNICKI PODACI ; Tip ; Model
[2] Nominalni napon

[3] Brzina bez opterecenja

[4] Duzina vodilice

[5] Tezina sa prazan rezervoar, bez $ine,
lanca i baterije

[6] Razina zvucnog pritiska

[7] Nesigurnost mjerenja

[8] nivo zvu@ni efekat mereno

[9] garantovana nivo zvuani efekat

[10] nivo vibracija

[11] Baterija

[12] Mjerna nesigurnost

[12] Motorna pila

[13] Vodilica

Lanac Oregon mora se montirati na vodilicu
Oregon.

[1] CS - TECHNICKE PARAMETRY; Typ
; Model
[2] Jmenovité napéti
[3] Rychlost naprazdno
[4] Délka vodici listy
[5] Hmotnost s prazdnou nadrzi, bez zabradli,
vidél fetéz a baterie
[6] Urove akustického tlaku
[7] Nepfesnost méfeni
[8] Zmierzony poziom natgzenia hatasu
[9] Uroven zaru¢eného akustického vykonu
[10] Uroveri vibraci
[11] Akumulator
[12] fetézova pila
[13] Vodici lista

Retéz Oregon se musi upeviiovat na listu
Oregon.

[1] DA - TEKNISKE DATA; Type; Model
[2] Nominel spaending

[3] Tomgangshastighed

[4] Sveerdets lzengde

[5] Veegt med tom tank, uden skinne,
savkaede og batteri

[6] Lydtryksniveau

[7] Usikkerhed ved malingen

[8] Lydeffektniveau

[9] Garanteret lydeffektniveau

[10] Vibrationsniveau

[11] batteripakke

[12] Motorsav

[13] Sveerd

Oregons keede skal monteres pa Oregons
sveerd.

[1] DE - TECHNISCHE DATEN; Typ; Modell

[2] Nennspannung

[3] Nennleistung Leerlaufdrehzahl

[4] Lange der Fiihrungsschiene

[5] Gewicht mit leerem Tank, ohne Schiene,
Ségekette und Batterie

[6] Schalldruckpegel

[7] Messungenauigkeit

[8] Gemessener Schallleistungspegel

[9] Garantierter Schallleistungspegel

[10] Schwingungspegel

[11] Akku

[12] Kettensage

[13] Fuhrungsschiene

Die Oregon Kette muss an einer Oregon
Schiene angebracht werden

[1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA; TUmog;
HovTéNO

[2] TOvopaoTikr Taon

[3] Taxvtnta xwpig poptio

[4] KMrikog Adpag odnyou

[5] Bdpog pe ddeto vrenolito, xwpig

OLENPOSPOIKWY, AAUCOTIPIOVO Kal Uratapia

[6] ZT@BuN akouoTIKNG Tieang;

[7] ABeBawdtnTta pétpnong

[8] oTABUN NYNTIKNG Ttieong HeTpdTal

[9] oTdBUN NXNTIKNG LoXVOG ToV eyyudTal

[10] eminedo kpadaouwv

[11] pratapia

[12] AAvoompiovo

[13] O&nyog Aduag

H aAvoida Oregon Ba mpémet va
ouvappoAoyeitat otnv Adapa Oregon.

[1] EN - TECHNICAL DATA; Type; Model

[2] Rated voltage

[3] No load speed

[4] Guide bar length

[5] Weight with empty tank, without rail, saw
chain and battery

[6] Measuered sound pressure level

[7] Uncertainty

[8] Measuered sound power leve

[9] Guaranteed sound power level

[10] Vibration level

[11] Battery pack

[12] Chain

[13] Guide bar

Oregon’s chain must be fitted with Oregon’s
bar.

[1] ES - DATOS TECNICOS; Tipo; Modelo

[2] Tension nominal

[3] Velocidad nominal sin carga

[4] Longitud de la barra guia

[5] Peso con el depésito vacio, sin carril,
cadena de la sierra y la bateria

[6] Nivel de presion acustica

[7] Incertidumbre de medida

[8] Nivel de potencia acustica medido

[9] nivel de potencia acustica garantizado

[10] nivel de vibracion

[11] paquete de baterias

[12] Sierra de cadena

[13] Barra guia

La cadena Oregon deberé estar equipada
con la barra Oregon.

[1] ET - TEHNILISED ANDMED; Tiiiip;
Mudelo

[2] Nimivool

[3] Kiirus ilma koormuseta

[4] Juhtlati pikkus

[5] Kaal tiihja paagiilma raudtee-, saeketti
jaaku

[6] Helirohu tase

[7] Mooteméaaramatus

[8] Helivdimsuse tase

[9] Garanteeritud miravoimsuse tase

[10] Vibratsiooni koguvaartus ah

[11] Aku

[12] kettsaag

[13] Juhtlatt

Oregon'i kett peab sobima Oregon’i saelatile.
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[1] FI- TEKNISET TIEDOT; Tyyppi; Malli

[2] Jéanniteluokitus

[3] Luokiteltu kuormaton nopeus

[4] Terélevyn pituus

[5] Paino tyhjana sailiéon, ilman rautatie-,
néki ketjun ja akku

[6] Akustisen paineen taso

[7] Epétarkka mittaus

[8] Malt lydeffektniva

[9] Taattu aanitehotaso

[10] Téarinataso

[11] akku

[12] moottorisaha

[13] Teralevy

Oregon-ketjun kanssa on kaytettdva Oregon-
teralevya.

[1] FR - CARACTERISTIQUES TECHNI-
QUES; Type; Modéle

[2] Tension de Service

[3] Vitesse de la chaine

[4] Longueur du guide chaine

[5] Poids avec réservoir vide, sans rail, la
chaine et la batterie avu

[6] Niveau de pression acoustique

[7] Incertitude de la mesure

[8] Niveau de puissance acoustique

[9] Niveau de puissance acoustique garanti

[10] Niveau de vibrations

[11] batterie

[12] Trongonneuse

[13] Guide-chaine

Les chaines Oregon doivent étre montées
sur des guide-chaines Oregon.

[1] HR - TEHNICKI PODACI; Tip; Model

[2] Nazivni napon

[3] Nazivna brzina bez opterecenja

[4] Duljina vodilice lanca

[5] Tezina sa praznim spremnikom, bez
Zeljeznicom, vidio lanac i baterije

[6] Razina zvucnog tlaka

[7] Mjerna nesigurnost

[8] Razina akusti¢ne snage

[9] Zajaméena razina zvuéne snage

[10] Razina vibracija

[11] baterija

[12] lan¢ana pila

[13] Vodilica lanca

Oregon pila mora biti odremljena s Oregon
vodilicom lanca.

[1] HU - MUSZAKI ADATOK; Tipus; Modell

[2] Névleges fesziiltség

[8] Névleges lresjarati sebesség

[4] Lancvezet6 hossza

[5] Suly Ures tank, anélkl, vasuti, latta lanc
és akkumulator

[6] Hangnyomasszint

[7] Mérési bizonytalansag

[8] Hangteljesitmény szintje

[9] Garantalt zajteljesitmény szint

[10] Vibracioszint

[11] akkumulator

[12] lancflrész

[13] Lancvezetd

Az Oregon lancot Oregon lancvezetdvel kell
felszerelni

[1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS; Tipas;
Modelis

[2] Nominali jtampa

[3] Nominalus greitis be apkrovimo

[4] Kreipiamosios juostos ilgis

[5] Svoris su tus¢iu baku, be bégiy, pamaciau
granding ir akumuliatoriaus

[6] Akustinio slégio lygis

[7] Matavimo paklaida

[8] Triuk$mo lygis

[9] Garantuotas akustinés galios lygis

[10] Vibracijy lygis

[11] baterija

[12] Grandininis pjuklas

[13] Kreipiamoji pjovimo juosta

“Oregon* juosta granding reikia sumontuoti
su ,Oregon*.

[1] LV - TEHNISKIE DATI; Tips; Modelis

[2] Nominalais spriegums

[3] Nominalais tuk§gaitas

atrums

[4] Vadosa stiena garums

[5] Svars ar tukSu tvertni, bez sliedém,
ieraudzija kédi un akumulatoru

[6] Skanas spiediena [Tmenis

[7] Mérijumu klida

[8] Skanas jaudas limenis

[9] Garantéjamais skanas intensitates
[imenis

[10] Vibraciju limenis

[11] akumulators

[12] kédes zagis

[13] Vadosais stienis

Oregon kéde jaapriko ar Oregon stieni.

[1] MK - TEXHU4KU NOAATOLU; Tun;
moaen

[2] HanoH

[3] BpaunHa 6e3 onTepeTyBame

[4] AonmuHa Ha Haco4yBayoT

[5] TemuHa co npaseH pesepsoap, 6e3

WenesHuua, BUAOB CUHYMP 1 6aTepuja

[6] H1BO Ha aKyCTMYEH NPUTUCOK

[7] OtcTanyBatbe of Meperata

[8] 3By4Ha MOKHOCT

[9] MapaHTMpaHO HMBO Ha aKyCcTUYHa
MOKHOCT

[10] HuBo Ha BMGpauuu

[11] 6aTepumn

[12] Muna

[13] HacouyBau

Munata Operox Mopa Aa noceaysa 1 OperoH
HacouyBsau.

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS; Type;
Model

[2] Maximale spanning

[3] Maximale onbelaste snelheid

[4] Lengte kettinggeleider

[5] Gewicht met lege tank, zonder spoor, zag
keten en de batterij

[6] Niveau geluidsdruk

[7] Meetonzekerheid

[8] Geluidskrachtniveau

[9] Gegarandeerd niveau geluidsdruk

[10] Niveau trillingen

[11] accupack

[12] kettingzaag

[13] Kettinggeleider

Een Oregon ketting moet met een Oregon
zwaard zijn uitgerust.

[1] NO - TEKNISKE DATA; Type; Modell

[2] Nominell spenning

[3] Nominell hastighet uten belastning

[4] Sverdlengde

[5] Vekt med tom tank, uten jernbane, sagkje-
de og batteri

[6] Lydtrykkniva

[7] Maleusikkerhet

[8] Mitattu &anenteho

[9] Garantert lydeffekt

[10] Vibrasjonsniva

[11] batteripakke

[12] kjedesag

[13] Sverd

Oregon-kjede mé& monteres pa Oregon-sverd.
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[1] PL - DANE TECHNICZNE; Typ; Model

[2] Napigcie znamionowe

[3] Predko$¢ bez obcigzenia

[4] Zatrzymanie tancucha

[5] Waga z pustym zbiornikiem, bez cigcia
bar, taricuch i baterii

[6] Poziom ci$nienia akustycznego

[7] Btad pomiaru

[8] Nivelul masurat al puterii acustice

[9] Gwarantowany poziom mocy akustycznej

[10] Poziom drgan

[11] paczka baterii

[12] Bezprzewodowa pita

[13] Prowadnica

tancuch Oregon musi by¢ zamocowany na
prowadnicy Oregon.

[1] PT - DADOS TECNICOS; Tipo; Modelo

[2] Tens&o nominal

[3] Velocidade méaxima sem carga

[4] Comprimento da lamina-guia

[5] Peso com tanque vazio, sem cortar bar,
cadeia e bateria

[6] Nivel de presséao acustica

[7] Incerteza de medicédo

[8] Nivel de poténcia acustica

[9] Nivel de poténcia acustica garantido

[10] Nivel de vibragdes

[11] Grupo bateria

[12] cadeia

[13] Barra guia

A corrente Oregon deve ser instalada com a
lamina Oregon.

[1] RO - DATE TEHNICE; Tip; Model

[2] Tensiunea nominala

[3] Turatie la mers in gol nominala

[4] Lungimea lamei de ghidare

[5] Greutate cu rezervorul gol, fara decupare
bar, lant si baterie

[6] Nivel de presiune acustica

[7] Nesiguranta in masurare

[8] Nivel de putere sonora

[9] Nivel de putere acustica garantat

[10] Nivel de vibratii

[11] Grupul acumulator

[12] Ferastrau cu lant

[13] Lama de ghidare

Lantul Oregon trebuie sa fie montat pe o lama
Oregon.

[1] RU - TEXHUHECKUE
XAPAKTEPUCTUKMW; Tun; mopenn

[2] HomuHanbHoe HanpsxeHne

[3] CkopocTb 6e3 Harpy3ku

[4] AnvHa NMUABHOM WKHBI

[5] Bec ¢ nycTbimM 6akom, 6e3 pesku 6ap,
Lenb 1 6aTapeto

[6] YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBNeHUA

[7] HeTo4HOCTb M3MEpPEHMIA

[8] YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

[9] FapaHTHpyeMbIii ypOBEHb aKyCTUYECKOM

MOLHOCTH

[10] YpoBeHb BUGpaLmm

[11] akkymynaTop

[12] uennas nuna

[13] MunbHas wuHa

Llenb Komnawuu Oregon A0KHA NOAXOAUTH
K WWK1HEe
Oregon.

[1] SK - TECHNICKE PARAMETRE; Typ;
Model

[2] Menovité napatie

[3] Mlenovité rychlost naprazdno

[4] Dizka vodiacej listy

[5] Hmotnost s prazdnou nadrzou, bez reza-
nia bar, retaz a batérie

(6] Uroveti akustického tlaku

[7] Nepresnost merania

[8] Hiadina akustického vykonu

[9] Uroven zaru¢eného akustického vykonu

[10] Kosacka

[11] Urovefi vibrécii

[12] retazova pila

[13] Vodiaca lista

Retaze Oregon sa musia montovat s liStou
Oregon

[1] SL - TEHNICNI PODATKI; Tip; Model

[2] Nazivna napetost

[3] Ocenjena hitrost brez obremenitve

[4] Dolzina me¢a zage

[5] Teza s praznim rezervoarjem, brez
rezanja bar, verige in baterije

[6] Raven zvocnega tlaka

[7] Merilna negotovost

[8] Izméritais skanas intensitates [imenis

[9] Zajaméena raven zvoéne moci

[10] Kosilnica

[11] baterija

[12] verizna zaga

[13] Mec¢ zage

Oregon zage morajo biti opremljene z Oregon
mecem

[1] SR - TEHNICKI PODACI; Vrsta; mogen

[2] Nominalni napon

[3] Brzina bez optereéenja

[4] Duzina maca

[5] Teza s praznim rezervoarjem, brez
rezanja bar, verige in baterije

[6] Nivo zvuénog pritiska

[7] Nesigurnost merenja

[8] Nivo zvuéne snage

[9] Garantovani nivo zvuéne snage

[10] Nivo vibracija

[11] Akumulatorska baterija

[12] Motorna testera

[13] Ma¢

Na ma¢ Oregon se mora postaviti lanac
Oregon.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER;
Typ; Modell

[2] Spanning

[3] Hastighet utan belastning

[4] Svardlangd

[5] Vikt med tom tank, utan att skéra svérd,
kedja och batteri

[6] Ljudtrycksniva

[7] Tvivel med matt

[8] Ljudeffektniva

[9] Garanterad ljudeffektniva

[10] Vibrationsniva

[11] Batterigrupp

[12] motorsag

[13] Svard

Kedjor fran Oregon maste anvandas med
svard fran Oregon.

[1] TR - TEKNIK VERILER; Tip; Model

[2] Besleme gerilimi ve frekansi

[3] YuksUz hiz; Maks. /dak

[4] Kesici bas; Cali budama makinesi kesme
teli /bigak

[5] Bar, zincir ve pili kesmeden bos tank ile
Agirlik,

[6] ses basing seviyesi

[7] 6lgim belirsizligi

[8] Akustik glic seviyesi

[9] Garanti edilen ses giicl seviyesi

[10] Titresim seviyesi

[11] Batarya grubu

[12] Elektrikli testere

[13] Kilavuz gubuk

Oregon zincir Oregon cubuk tizerine monte
edilmelidir.
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BHMUMAHMUE: NPEXHAE YEM NOJIb3OBATbCA OBEOPYAOBAHUEM,
BHUMATEJIbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO NO

3HCNNYATALMUU. CoxpaHuTb AnA GyayLero UCnosib3oBaHuUA..

COAEPHAHUE

MNMPABWJTIA TEXHUKW BESOMNACHOCTH ... 1
OBO3HAYEHMAE. ... 5
OMNMWCAHME

SHCMNYATALMA ...
TEXHNYECKOE OBC/IYHUBAHME ...
XPAHEHUE ... .
YTUIMBALUMA ..o, 11
OBHAPYHEHWE N YCTPAHEHUE

HEWNCIMPABHOCTEM.........ceeeiiie 12

CoNoOTA~LN

[JlaHHOe yCTPOMCTBO CNPOEKTUPOBAHO

W U3rOTOBJIEHO C YHETOM BbICOKMX
CTaHAapPTOB HaAEHHOCTWU, MPOCTOTbI
3KCMayaTaumMnm 1M 6e30nacHoCTM paboThl,
MPUHATBIX B KOMMNaHWK. MNpaBubHbIN YXO4 3a
MHCTPYMEHTOM 0GECMNEYUT Ero MHOFOIETHIOH,
BbICOKOHaZEXHYI0 6ecrnepeboiHyto paboTy.

Mcnonb3oBaTb TONIbKO C 6aTapeAMn
43.2 B 4 Ay (146 BTuy).

1. NMPABUJIA TEXHUKA
BE3OMNACHOCTHU

A BHUMAaTE/IbHO U3YYNTE BCE YHa3aHNA
no TexHuke 6e3onacHoctn. HecobarogeHune
AaHHbIX yKa3aHuii n TpeboBaHni

BegeTr H pMCHy nonyqel-mn TpaBm.

NPEAYCMOTPEHHOE UCMOJIb3OBAHUE:
[JaHHas uenHas nuna npegHasHavyeHa ans
pacnwna BETOK, CTBOJIOB, GPeBEH U bpyca,
[MaMeTp KOTOPbIX ONpeaenseTca aJIMHOM
pes3aHuA NWIbHOM LWKHBI. MNpegHasHavyeHo
TONBKO ANA pacnuna fepesa. Ans
MCMNOb30BaHMA TOJIbKO HAa OTKPbLITOM
BO3AyXe B3POC/bIMU IIOAbMMU.

Tun nonb3oBarena: [aHHaa mawmHa
npegHasHaveHa A/1A LUMPOKOro NoTpedu—Tens,
518 HeNpoheCCUOHaNBHOMO NMPUMEHEHWSA.

OTa Ma-LlWKHa NpeaHasHadyeHa gns
JIOBUTENIbCKOTrO NPUMEHEHMUS.

HEnPEp,yCMOTPEHHOE MCNOJIb3OBAHMUE:
¢ Mcnonb3oBaTb TONBKO ANA
NepeYnCNEHHbIX BbILLE LENEN.

e [laHHas uenHasa nuna He npejHasHayveHa
41151 UICMOJIb30BaHMA NPOhEeCCUOHaIbHBIMM
cnyxb6amm o3eneHenms. K ncnonb3osaHuio
YCTPOMCTBOM He JO/KHbI AONYCKaTbCsA
4eTh unn nvua 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX
CPEACTB 3alMTbl U OAEH bl

BYAbTE BCErAA OCTOPOHHbI!

[Jaxe B cnyyae ncnosibL3oBaHWA

[AHHOro yCTPOMCTBA MO Ha3HAYEHMIO,

npu SKCnJlyataumm yCTPOWCTBO BCeraa

ocTaeTcA onacHbiM. B 3aBucumocTu

OT TWMNa M KOHCTPYKLIMKW yCTPOMCTBA

0nacHOCTb NPeACTaBNAeT cneayollee:

* HOHTaKT C OTKPbITbIMK 3y6bAMU  MULHOM
Lienn(onacHoOCTb MOy4eHUA NOpe30B).



¢ COMpPUKOCHOBEHMWE C BpalLaloLLEeNCsA NMUIbHOM

Lienblo(onacHOCTb NOJlyYeHUA NOpPe30B).

BHe3anHoe pe3Koe ABUKEHUE MUIbHOM

LUMHBI(OMACHOCTb NOJTyYEHUA NOPE30B).

OTpbIB YacTen NUIbLHOM Lienu (0NacHOCTb

NoJTly4YeHUA NOpPe30B/KONOThIX PaH).

* Bbi6poc YyacTer ob6pabaTbiBaemMoro
marepuana.

e BabixaHue yacTuu, o6pabaTbiBaemMoro
marepuana.

¢ [lonagaHue macna Ha KOXHble MOKPOBbI.

* YXyAlweHue cnyxa B cjlyqae OTCyTCTBUA
BO BpemsA paboTbl HEO6XOAMMbIX
CPeAcTB 3aluTbl OpraHoBcayXxa.

o CoxpaHuTe AaHHY0 MHCTPYKLMIO ANA
OanbHenWnx obpalleHui K Helt. TepMuH
«3JIEKTPOUHCTPYMEHT» B YKa3aHUAX
OTHOCUTCA KaK K CETEBOMY, TaK M
AKKYMYNATOPHOMY MHCTPYMEHTY.

YHA3AHUA MO BE3OMNACHOCTU

HA PABOYEM MECTE

e Bcerga cogepxuTe paboyee MeCTO B
4yucToTe U nopAaake. Tak e cnegute
3a 0CBELLEHHOCTbIO paboyero MecTa.
Hey6paHHble NOMeLLEHNA 1 YCNOBUA
M/10XOW OCBELLEHHOCTH MOTY T
NPUBECTU K NOJIYYEHUIO TPABM.

¢ KaTteropuyecku s3anpelyaetcs paboTta
C 9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM B YC/OBUSAX
MOBbILLIEHHOM KOHLEHTpaL MK NapoB
JIErKOBOCT/IAaMEHAOLLMXCSH HULKOCTEN U
BellecTB. [Npu paboTe 31EKTPOMHCTPYMEHTA
Ha ABuraTesie BO3HMKAKT UCKPbI, KOTOpble
MOFYT MPMBECTH K BO3ropaHuio.

¢ He gonycKaiTe NOCTOPOHHUX Ntoaen
B pabouyto 30Hy. HeBHUMAaTENIbHOCTb
MOMET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOIA Haj
MHCTPYMEHTOM W1 NOJIyYEHUIO TPaBM.

3JIEKTPOBE3O0MNACHOCTb

* /36eranite KOHTaKTa C 3a3eMJIEHHbIMM
npeameTaMmu, TaKMMK Kak, Tpy6bbl,
paanaTopbl, NJIUTbl U XONOAWNJIBHUKMW.

e HaTteropuyecku 3anpeliaerca
MCNOJIb30BaHWNE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA
B ycnoBuaAx NOBbILEHHOM BIaMHOCTH.
MonagaHune Bnarn B 91€KTPOUHCTPYMEHT
MOET NPMBECTU K BbIXOAY €ro U3 CTpos
VIV MOPAMKEHUIO 9NEKTPUHECKMUM TOKOM.

NEPCOHAJIbHAA BE3OMNACHOCTb

¢ [1p1 UCMNONb30BaHUN BNEKTPOUHCTPYMEHTA
6yfbTe aKKypaTHbl U BHUMATE/IbHbI.
He nonb3yinTech MHCTPYMEHTOM, EC/N
Bbl yCTa/I1, MOMHUTE YTO 3TO MCTOYHUK
NOBbILLUEHHOM ONAaCHOCTU /151 Ye/loBeKa.

¢ Vcnonb3yiTe MHAMBUAYabHbIE CpeaCcTBa
3awuTbl.Bcerga HageBanTe 3alUMTHbIE OYKM.
3alnTHOE CHapAKEHWE, MPUMEHEHHOE B

COOTBETCTBYIOLNX OGCTOATENBCTBAX, TAKOE
KaK, NblJe3aliMTHble MaCKH, 3aliMTHas
06YyBb C HECKOJIb35ILLLENM NOAOLLBOM,
3aliMTHbIE LWNEMbI U CPEeACTBA 3aLUmThbI
OpraHoB CJ/lyxa, 3HAYUTEsIbHO yayyllarT
npouecc paboTbl C 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM
U CBOAAT PUCK TPaABM K MUHUMYMY.

BypbTe BHUMaTENbHbI NPWU NEpPEeHOCKe
WMHCTpyMeHTa. [lepen ero nofKA4YeHUEM
K CeTW UM NepeHOCKe B Apyroe paboyee
MECTO y6eanUTECh, YTO BbIKOHYATE b
HaxoAuTCA B NOJIOKeHUN «BbIKJ1.».

Mepepn BKAOYEHWEM 3IEKTPOUHCTPYMEHTA
ybeaunTech B OTCYTCTBUM Ha HEM BCEX
KPEnemXHbIX MUHCTPYMEHTOB. Manku nnm
KJI04M, OCTaBJIEHHbIE Ha BpaLLaroLLmnxca
YacTAX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA,

MOTYyT MPUBECTM K TpaBMam.

lMpu paboTe C 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM
BCerga 3aHMmanTe yCTOMYMBOE NMOJIOKEHME.
He paBuTe Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Mpw paboTe ¢ 31eKTPOUHCTPYMEHTOM
HaZieBaviTe COOTBETCTBYIOLLYIO OfEHay.

He HocuTe NpOCTOPHYIO OfeKay Uam
10BE/IMPHbIe YKpaLleHus. [1IMHHble BONOCHI
nydLe yb6paTb Mo rosoBHOM y6op.

Mpw coBmecTHOM paboTe
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA C

ycTporcTBamu cbopa nblan perynsapHo
NpoBepANTE MecTa COeANHEHUN.

MCNOJIb3OBAHUE U OBCJTY HHUBAHUE

QJIEKTPOUHCTPYMEHTA

* He neperpymanTe a1eKTPOUHCTPYMEHT.

PerynspHo npoBepAanTe aN1eKTPOUHCTPYMEHT

Ha Ha/IM4ne MexaHMYeCKUX NOBPEHAEHUI

Kopryca 1 CeTeBoro LHypa.

He ncnonb3ayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT

C HeWcnpaBHbIM BblK/lO4aTENEM.

Mpu NoABAEHUM NOCTOPOHHMX

LLYMOB, 3anaxa ropesion 3onfuum,

MOBbILEHHOrO UCKPOOBpa3oBaHus

HEeobXoANMO HEMeAIEHHO

npeKkpaTuTb paboTy 1 06paTUTLCA B

aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

e lepes BbINOAHEHWEM NOBLIX PaGoT,
CBA3aHHbIX C 06C/YHMBaHUEM
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA WU C 3aMEHOM
CMEeHHbIX aKceccyapoB, 06A3aTe/IbHO
OTKJIt0YaKTe ero oT CeTy.

e XpaHuTe Heucrnonb3yemble
9/IEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHOM
ANnA neten mecte. He fonyckanTe K
paboTe C 9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM JIULL,
KOTOpble He 6bl1M 03HaKOMJIEHbI C
yKasaHWAMK No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
U C UIHCTPYKLMEN MO SKCNIyaTaumm.

e PerynapHo ocmaTpuBamnTe Kopnyc
9/IeKTPOMHCTPYMeHTa. Mepep Havyanom
paboTbl 06A3aTENbHO NPOBEPANTE



NpaBWIbHOCTb PYHKLMOHUPOBaHMA
BCEX MOABUIKHbIX YacTel. PerynapHo
NPOBEPANTE Ha/IM4ME BCEX KPEMEMHHbIX
feTanei B KOpryce 3/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
e [epepn Havanom paboThbl
NpOoBepPANTE CMEHHbIe aKceccyapbl.
He ucnonb3yiTte akceccyapbl ¢
MeXaHW4ECKUMW NOBPEKAEHNUAMM.
Mcnonb3ynTe a1eKTPOUHCTPYMEHTDI,
BCMoMoraTte/ibHblenpPUHaAIEKHOCTH,
cBepsliaunT. 4. B COOTBETCTBUN C
Ha3HaYeHWEeM KamJoro OTAE/IbHOro
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Y4uTbIBasA paboune
YC/IOBWA U XapaKTep BbINOJHAEMON paboThbl.

SHCNNYATALMUA U YXOA4

3A UBAEUAMU C

AKKYMYNIATOPHbIM MUTAHUEM

¢ [pexae Yem ycTaHaBIMBATb aKKYMYIATOP,
NpoBepbLTE, YTOObLI BbIK/OYATE b CTOAN B
NOJIOKEHUW BbIKA UK Bbl1 32610KMPOBaH.
YcTaHOBKa akKyMynaTopa Ha BKJIOYEHHbIN
WHCTPYMEHT BEZIET K HECHACTHbIM C/yYasnMm.

* 3apAaKy BbINOJIHANWTE TOMBKO C

MCNoJIb30BaHWEM 3apsALHOro YCTPOMCTBA,

YyKasaHHOro usrotosuTtesnem. 3apagHoe

YCTPOWCTBO, NOAXOAALLEE K OAHOMY

TUNY aKKYMYNATOPHbIX 6aTapem, MOXeT

€o3/4aTb ONacHOCTb BO3ropaHus npu

MCMOJIb30BaHWMM C aKKYMYIATOPHbIMU

6aTtapeamMmun apyroro TMna.

Mcnonb3ynTe Usfennsa c akkyMynAaTOPHbIM

NUTaHWEM TOJIbKO CO CheLumanbHo

npegHasHaYeHHbIMW A5 HUX

aKKYMYNSATOPHbIMK 6aTapesiMu.

Mcnonb3oBaHMe akKyMynATOpPHbIX 6aTapen

ApYyroro Tvna MOXeT NPUBECTU K TENECHbIX

NOBPEXAEHUAM UM BO3rOPaHUIO.

Ecnn akkymynatopHas 6atapes He

MCMNOJIb3yEeTCH, XpPaHWUTE ee OTAENIbHO

OT ApYyrux METa/IMYECKUX NPEAMETOB,

HanpuMMep KaHUEeNsPCKUX CKPErOK,

MOHET, rBO3/eM, BUHTOB U APYrUX MEKUX

MeTaNIMYeCKMX NpeaMeToB, KOTOPblE MOTYT

NPMBECTU K 3aMblKaHUIO KOHTaKTOB 6aTapeV|.

3amMblKaHWe KOHTaKTOB 6aTapeV| MOXEeT

BbI3BaTb OO Uin nNnprUBeCTU K BO3ropaHuio.

¢ [1p1 HEHOpPMaJIbHBIX YC/IOBUAX U3
6aTapen MOKeT BblTeYb HUAKOCTb,
nsberarite KOHTaKTa Cc Hel. Ecin
3TOro nsbexartb He yaanocb, CMOUTe
HMOKOCTb BOAOW. ECn lMAKOCTb
rnonana B rnasa, nocsie Ux NPoMbIBaHWs
obpaTuTech 3a MeAULMHCKOM MOMOLLbIO.
HungrocTb, BbITEKWwan M3 6atapeun, MOXeT
BbI3BaTb pasgpameHne Uamn oxor.

OBC/TYHKUBAHUE
* O6CnyHuBaHUe U PEMOHT
3/1eKTPOMHCTPYMEHTA MPOU3BOAMUTE

TOJIbKO B @BTOPM30BaHHbIX GUPMON-
Npon3BOANTENIEM CEPBUCHbIX

ueHTpax. PEeMOHT 1 06¢cnyxumBaHue
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B MOCTOPOHHMX
opraHu3aumsx, a TaK e BHeceHne
KOHCTPYKTMBHbIX USBMEHEHWI NpUBEAeT K
OTKa3y OT rapaHTUMHbIX 06A3aTeNbCTB.
O6cnymBaHue TpebyeT YpesBbl4anHOM
OCTOPOXHOCTH M 3HAHMA W JOMHKHO ObITb
BbIMOJIHEHO TOJIbKO KBaMPULMPOBAHHbBIM
TEXHUKOM ob6cnywunsanma. [na
06CNyHMBaHMA Mbl Npegfiaraem, 4Tobbl
Bbl BO3BpATU/N U3Je/ve Ballemy
camomy 6/IM3KOMY YNOIHOMOYEHHOMY
LleHTPpY 06C/yHMBaHMUA PEMOHTA.

Mpu 06CcNyHMBaHMM, UCNOMb30BaHNE
TO/IbKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIE HacTH.

OC OBbIE YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE30MACHOCTHU 419 LLEMHOU NUJibl

o [lepunTe aNEKTPOUHCTPYMEHT TOIbKO

3a U30/IMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH,

TaK KaKk LenHas nuia MoxeT 3ajeTb
CKPbITYO NPOBOAKY. B peaynbraTe
KOHTaKTa NWJIbHOM LLenu ¢ NpoBOAOM,
HaxoAALWMMCS NOJ, HaNPAKeEHWeM,
MeTasI/IMYeCKMEe YacTU UHCTPYMEHTA TaKKe
MOryT OKa3aTbCA NOA HANPAKEHUEM,

4YTO MOET MPUBECTU K NOPAKEHUIO
paboTalLLEero 3/IeKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu paboTe LenHoM NKbl N0Nb30BaTE b
[OJIKEH HAXOAWUTLCA Ha 6e30MacHOM
paccTosiHuM OT Lenu nubl. MNepen
3anyCcKOM LeMHOM NuAbl y6eauTech, YTO
Lienb MUJ/bl HU C YEM HE COMpUKacaeTCs.
Mpu paboTe ¢ LenHoM NUIon 1s-3a
HEeBHMMAaTEeNIbHOCTM paboTaroLero

Lienb MOXKET 3axXBaTUTb OAEHAY WU
3aLennTb KaKy-1M60 YacTb Tena.
Bceraa nepuTe LenHyo nuay npasown
PYKOM 3a 3a[HI0K0 PYYKY, a N1EBOM — 3a
nepegHo0. HMKoraa He AepHuTe LenHyo
nuny Ha060pOT (1EBOM PYKOM 3a 3aHI0K0
PYYKY, @ NpaBoi — 3a NEPESHION), TaK Kak
3TO NOBbILIAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBaHMS.
HocuTe 3awuTHbIE OYKM M CcpeacTBa
3almTbl OpraHoB cayxa. PekomeHayeTcs
[OMOSIHUTE/IbHO UCMO/b30BaTb
CHapsi*eHWe AN 3alMTbl FOJI0BbI, PYK, HOP
W cTynHen. Hanuune cooTBeTCTBYIOWEN
3aLUMTHOM OAEK Abl CHU3UT OMACHOCTb
Nony4YeHUsi TpaBMbl OT pasfieTaloLmMxcs
4acTuL, UKW HenpeaHaMepPEHHOro
COMPUKOCHOBEHMUS C LIEMbIO MUJbI.
3anpelaetca paboTaTtb C LernHOM Nnion,
HaxoAscb Ha aepese. PaboTa ¢ LenHom
NMUIOM, HAXOAACH Ha iEepPEBE, MOXKET
NPUBECTU K MNOJTYYEHUIO TPaBMbl.

Bcerga vicnonb3yite NpoyHyo onopy,
paboTanTe C LLenHOM NaoM TONIbKO HaxoasACh



Ha 3aKpeneHHON, HaleHOM 1 POBHOM
noBepxHOCTU. CKONIb3KME UM HEYCTOMYMBbIE
NOBEPXHOCTU, HAaNpUMep, NEeCTHULbI, MOTYT
NPVBECTU K MOTEPE PaBHOBECHA WU K
noTepe ynpas/ieHWs LeNHOM NUJION.

¢ [Tp1 06pe3Ke COrHyTOM U HaNPAXKEHHOM

BETKM ByAbTe rOTOBbI K TOMY, YTO OHa

OoTCKOoYuT Hasapg. Horga corHyTas

BeTKa OyaeT pacnuieHa, oHa MOXeT

pasorHyTbCA W yAapuTb MNOAb30BaTenNs

1 (MNKn) OTOPOCUTL LIEMHYIO Ny,

BbI3BaTb MOTEPIO €€ YyNpaB/IAEMOCTH.

ByabTe 4UpesBblyalitHO BHUMATEIbHbI NpU

NMUJIEHNW KYCTapHWKA U MOIOAbIX AEPEBLEB.

MbKas ApeBecHHa MOMET 3aKJMHUTD LieNb

NWJbl U 3aTEM YAaPUTb NONb30BaTeNs

WY NPUBECTM K NOTEPE PaBHOBECUS.

¢ [lepeHoCHTE LEMHYIO NWUJTY 3a NEPEAHIO

PYKOSITKY B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSHMMU,

Jepa noganbiue ot cebs. MNpwm

TPaHCMOPTUPOBKE UIN XPaHEHUW LLEMHOM

NWJbl BCETrAa yCTaHaBMBaWTE KPbILWKY

NMUABHOM LWKHBI. OBpalleHue ¢ LLenHom

NWION Hagexalwmnm o6pasom CHUSUT

BEPOATHOCTb C/y4aMHOro CONPUKOCHOBEHUSA

C ABUIKYLLIEICA LLenblo NUbI.

CnepyiTe yKasaHWsIM No CMa3Ke,

HaTAMKEHWIO LIenn 1 3ameHe

npuvHaanexHocTen. HeBepHo HaTsHyTan

WY HENPaBWJIbHO CMasaHHas Lenb

MOM¥eET NopBaTbCH WK YBENUYUTD

BEPOATHOCTb OTCKOKA NWJIb.

* Cnepute, 4TOGbI PYKOATKM BblIN CYXUMMU,
YUCTBIMM, HA HUX HEe BbIN0 Macia U CMasKu.
PyKOATKU, UCcnayKkaHHbIe B CMa3Ke nau
3aMacneHHbIe,CTaHyT CKOMIb3KUMU, YTO
MOMET NPUBECTU K NOTEPE YrpaBaeHUs.

¢ LlenHas nuna npegHasHayeHa TOJIbKO
015 NUIeHUs ApeBeCUHbI. 3anpelyaeTcs
MCNoJIb30BaThb LEMHYI0 MUY HE Mo
HasHa4veHuto. Hanpumep, 3anpewaeTtcsa
MCNOJIb30BaThb LEMHYI0 MUY ANA NUAEHUA
naacTMacc, KaMeHHOM KnaaKku Unn He
[EepPEeBAHHbIX CTPOUTENbHbIX
maTtepuasnoB. Micnonb3oBaHWe LienHowm
MWJIbl HE MO Ha3HAYEeHWIO MOXKET NMPUBECTU
K BOSHUKHOBEHMIO OMACHOM CUTyaLmK.

NPUYUHbI OTCKOKA U AENCTBUA
OMNEPATOPA NO Ero NPEAOTBPALLEHUIO:
OTCKOK MOXET BO3HUKHYTb, KOTAa peryLias
KPOMKa MM KOHEeL, MUIbHOM LUMHbI MPUKOCHETCA
K Matepuany uav Korga npy nuaeHnn gpesecuHa
CHMMAETCA U 3aLeMIAET LenHyo Nuay.
COnprKOCHOBEHME KOHYMKA B HEKOTOPbIX
CNy4asax MOXET BbI3BaTb BHE3AMNHOE
oTbpacbiBaHne B HanpasileHWW, 06paTHOM
XOA4Y NWbI, OTKUHYB MUJIbHYIO LLMHY BBEPX

1 Hasagj, B HanpasJ/ieHWK onepaTopa.

3aK/IMHMBaHWe Lenu nusbl BAOJIb BEPXHEN

4acTW MUIBHOW LUMHbI MOMXET BHE3ArMHO

OTOPOCUTL NUJIBHYIO LUMHY B 06PaTHOM

Hanpas/iieHnu, Ha oneparopa. Jlloboe 13 aTunx

[leNCTBUI NUbI MOXET NPUBECTU K NOTEpPE

yNpaB/iEHUA, YTO MOXKET CTaTb NPUYNHON

cepbesHoM TpaBMbl. He nonaranTech TObKO Ha
npefoxpaHuTesIbHble YCTPOMCTBA, BCTPOEHHbIE

B nuny. MNpu paboTe ¢ LenHowm Nnion

paboTarLLmi JOIKEH NPUHATL ONpefesieHHble

Mepbl A1 TOT0, YTOGbI MPOLLECC NUIEHUSA He

NPUBEJ K HECHACTHOMY ClyHaro Uav TpaBme

OT6pacbiBaHWe NnJbl (OTCKOK)

ABNAETCA PE3y/ILTATOM HEMPAaBUIBHOMO

MCMONb30BaHWA NUbI U (MIN) HAPYLUEHW

npaBuJ1 UK YCNIOBUIM €€ SKCrJyaTaumm

OToro cnefyet usberatb, coboaas

cnegyroLme Mepbl.npefoCTOPOKHOCTH:

o [lepxuTe Nuay Kpenko, ABYMs pyKamu,
06XBaTUB PYYKM NJIbl BCEMM NasbLiaMu PyKHU,
pacnosioK1Te YacTu Tena v pyKy TaK, YTobbl
NpOTMBOAENCTBOBATb YCU/IMIO OTOpachiBaHUA
nunbl. PaboTarowmi MoxKeT NpeaoTBpaTUThL
OTCKOK, MPWHAB COOTBETCTBYIOLLNE
mepbl. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI Nnna
He BblpBanacb U3 pyk. Cm. puc. 11.

* He npuknagbiBaniTe Ype3mepHbIX

YCW/IUI U HE BbINONHANTE NUIEHNEe

Ha ypOBHe BblLLE Njiey. STO NOMOKET

npegoTBpPaTUTb HENPegHaMepPEHHOe

COMPUKOCHOBEHWE C KOHLOM NJIbI U

NO3BOUT JlyHLLE yNpaBAATb LEMHON

MU0 B HEMPEABUAEHHbBIX CUTYyaUMUAX.

Mcnonbsyiite npuv 3ameHe TONbKO

yKa3aHHble NPOU3BOAUTENIEM LLIMHBI 1

uenu. HenpaBuibHO BbIGPaHHbIE ANA

3aMeHbl LLIKHbI U Lenu MoryT cTaTb

NPUYMHOM 06pbIBa Lenu U (Mn) OTCKOKa.

* BbINo/MHANTE YKa3aHWA Npon3BoAUTENA NO
3aTO4YKe Y TEXHUHECKOMY OGC/TYHMBAHUIO
LenHOM Nubl. YMEHbLUEHWE BbICOTbI
npoceBeTa MEXAY PEXYLLMMU KPOMKaMU
NMUABHOM LLENM MOXET NPUBECTU K
yBE/IMYEHUNIO OTOpaChbIBAHUA MUJbI.

AONONHUTEJIbHbIE NPEAYNPEXKAEHUA

e CumTaeTca, 4To BUGpaLMA pyyHOro
MHCTPYMEHTa MOMET NMPUBECTU K
NPOAB/IEHUIO Y OTAE/bHbIX UL, TaK
HasbiBaemow 6onesnu PeiHo (Raynaud’s
Syndrome). CUMNTOMbI MOTYT BK/IIOHaTb
noKainbiBaHWe, OHeMeHWe 1 nobeneHne
nanbLeBs (KaK Npu nepeoxnamaeHun).
HacnepctBeHHble daKTOopbI,
nepeoxnarmaeHne 1 nosbllleHHanA
BJITAYXHOCTb, AUeTa, KypPEeHWe N HeBEPHbIe
npuembl paboTbl MOryT CNOCO6CTBOBATL
pasBUTHIO AaHHbIX cuMmnTomoB. CyllecTsyeT
pAA Mep, KOTOpble MOXHO NPeAnpuUHATL
AN1A CHUXEHUA BO3eNCTBUA BUGpaLum:



e OpeBaWTech Tenaee B X0/I04HYIO NOroay.
Mpu paboTe Cc yCTPOMNCTBOM MO/b3YHNTECH
nepyaTKamu, 4To6bl PyKU 1 3ansAcTbsA
6blnv B Tense. CuntaeTca, YTO XonoaHas
noroga ABASETCA OCHOBHbIM (hakTopoM,
CMOCOGCTBYOLWUM BOSHUKHOBEHUIO
60ne3Hu PeriHo (Raynaud’s Syndrome.).

¢ ocne Kampaoro atana paéoThbl
BbINOJIHUTE YNparHeHUs ANs
YCWUNIEHUSI KPOBOOBpALLEHHA.

¢ Yaule aenarite nepepbiBbl B paboTe.
CoKpaTtuTe AIMTENbHOCTb EXeHEBHOIO
npe6biBaHUA HA OTKPbITOM BO3YXeE.

Mpy NOSIBNEHWUM KAKWUX-TMGO U3 YKa3aHHbIX

CYMMTOMOB Cpasy e npexkpaTuTe paboTy

1 06paTUTECH MO UX MOBOAY K Bpady.

* PeKkomeHayemasn pexyLias Cnoco6HOCTb
[aHHOM LienHon Nuabl cocTaBnsaeT 153
MM (6 [IOMMOB) M MEHbLLE, YTO AOHKHO
cnoco6CTBOBaTL NPOAJIEHUIO CPOKA C/YHKObI
MHCTPYMeHTa 1 obecneyeHunto 6e3onacHom
paboTbl. BpeBHa 6osbLLIEr0 AMamMeTpa MOryT
NPYBECTU K YpE3MEPHOMY U3HOCY BaLLero
MHCTPYMeHTa. BpeBHa ¢ MakcuMasibHbIM
avameTpom 229 mm (9 AtoiMOB) MOTy T
pacnuanBaTbCsl, HO TOIbKO B PEAKUX
c/yyasx v ¢ coboAeHNEM OCTOPOKHOCTMH.

* BCTpPOEHHbIW OTOOMHWMK C
luMnamn  061er4aeTpachnuioBKy.

Ecnu npu pacnunoBke 6peBHO
npuaepmBatb, obecneynBaeTcs
60/1ee ycToMuMBan To4YKa NoBopoTa.

e Jliob6as uenHana nuna npeacrasnaeT
CMepTe/IbHYI0 ONacHOCTb Npu
HeHaA1eallemM UCNOoJIb30BaHUK.
HacToAaTtenbHo  perkomeHayeTcs
NPOMTU NPOdECCUOHANBHYIO NOArOTOBKY
no 6e3onacHoOMy UCMoJib30BaHWIO
[aHHOro MHCTPYMEHTA.

* PeKOMeHpauumn ANA HaYnHaroLWmx
Mpexae, 4em BnepBsble NPUCTYNUTb K BaIKe
neca unm obpesKe BETBEW, PEKOMEHAYETCA:

— MPOWNTM cneuuanbHbIn Kypc 06y4eHus
paboTe Ha 060pyAOBaHUKN 3TOrO TUNA;

— BHMMAaTe/IbHO O3HAKOMUTbLCA C
npasuaamv 6€30MacHOCTH U yKa3aHUAMU
Mo aKCcnyaTauunm, U3NoKEHHbIMM
B HAaCTOSALLEM PYKOBOACTBE;

— MOYNPaXHATLCA Ha MHAX, PacTYLYMX
13 3eMJIM NN NPUKPENnIEHHbIX K
NoACTaBKe, YTOGbl 03HAKOMUTbLCA
C paboToM MalUUHbI U Hanbonee
NOAXOAALMMMU METOAAMM PACTUIOBKM.

XPAHUTE HACTOALWME MHCTPYKLUWK NO
TEXHWKE,BE3OMACHOCTW. PEIY/IAPHO

MNEPEYUTBIBAMTE MX M MIHDPOPMHUPYUTE
AOPYIMX MOJIb3OBATENIEWN. OOATHMBAA

WMHCTPYMEHT, MNPUKNALBIBAMTE K
HEMY HACTOALLEEE PYKOBOACTBO
MO SKCNNYATALMN.

2. OBO3HAYEHUAE

Ha gaHHOM MHCTPYMEeHTe MOryT NpUCYTCTBOBAaTb
HEKOTOpbIE U3 CreayLWmnX 0603HAYEHNN.

[ns 6e3onacHoi paboTbl C yCTPOUCTBOM
N3y4nTe UX Y 3aNOMHUTE, 4TO OHW O3HAYAIOT.

OBO3HAYEHMUE OBO3HAYEHMWE / OB bACHEHUE
\ HanpsxeHnne.

w BarTbl - MowHoOCTb.

[MoCTOAHHbIN TOK - Tun uan
XapaKTEPUCTUKM TOKa.

MpepynperxaeHus, Bavsowme
Ha 6e30nacHOCTb paboTaloLLEero.

YT06bI yMeHbLUaTb PUCK
yuwepba, nonb3osaresb
[JOMKEH YUTaTb U MOHMUMATb
PYKOBOACTBO oneparopa,
nepeg 1cnosib3oBaHWEM
3TOro Usgenus.

Mpm pa6oTe nonbayinTech
3aLWMTHBIMM O4KaAMK U
cpefcTBamu 3alMTbl Cayxa.

He noaBepratb BO3geiCTBUIO
[OM /A, He UCNOb30BaTh

B MeCTax C NoBblLLEHHOM
B/TAYKHOCTbIO.

[epHuTe nuny 06eMMm pyKamu.

OnacaTtecb OTCKOKa Hasap,

Cnepytowme npegynpexgarwlime
3HaKW W C/IOBECHbIE BblpaeHUs
npegHasHayeHbl AnA 0603HayYeHus
YPOBHEN ONACHOCTU, BOSHUKAOLLMX
npu paboTe C AaHHbIM YCTPOMCTBOM

CMEPTEJIbHO
A ONMACHO!: Yka3sbiBaeT Ha 6€3yc/10BHO

OMacHyto CMTyaLmio, KoTopas, B
c/yyae BO3HUKHOBEHUSA, NOB/IeYeT
3a cob0o cepbesHyto TpaBmMy

WU CMePTESbHbIN UCXOA,



OMNACHO: YKasbiBaeT Ha
A MOTEHLMANBHO ONAaCHYI0 CUTYaLMIO,
BO3HWKHOBEHWE KOTOPOM MOXKET

noB/eYyb 3a CO60MN CEPbE3HYIO
TpaBMy Wi CMEPTESIbHbBIN UCXOA,

OCTOPOHHO! YkasbiBaeT Ha

A NOTEeHLMaNbHO OMacHy CUTyaLUumio,
BO3HWKHOBEHWE KOTOPOM MOMET
nos/seyb 3a cO60M TpaBMy Masion
WK CpefHeN TAKECTU

BHUMAHMWE YnoTtpebnsaetca 6e3
npeaynpexpatoLlero 3Haka. YkasbisaeTt
Ha CUTyauuio, KoTopasi MOXET NPUBECTU
K NOBPEHAEHMIO MMyLLLECTBA

3. OMUCAHUE

1. KpbllWKa n1MabHOM WKHBI

2. MNpepoxpaHuTenb NepepHen

PYKOATKM / LEMHOW TOPMO3

3. MepepHsasn pyyKa

4. KHonKa 6/J0KMPOBaHMA 3aLUmThbI

5. HypKoBbIl BblKtO4aTeNb

6. KpbilwKa TonIMBHOIO pe3epByapa

7. YKasaresib ypoBHA TOM/MBA

8. OT6OMHMK C Wwrnamm

9. uenHasa nuna

10. MunbHana wuHa

11. 3aLWMTHBIN LMTOK

12. 3agHAs pyyka

13. PyyKa perynaTopa HaTAMeHus Lenu
14. KpblwKa 3Be3404KH

15. PyyKa 3aTArnBaHuA KPbILLKKW 3BE3[04KU
16. BonT HaTAMKEHUA Lenu

17. 3Be3po4Ka

18. MunbHana wuHa

19. MacnoBbINyCKHOE OTBEPCTHE

20.Mas

21. 3BeHbA NpuBoga Lenu

22. Pesel,

23. HanpasneHue Baiku

24.OnacHasn 30Ha

25.MyTb oTX0Aa

26. HanpasneHve nageHus

27.3apy6bKa

28. O6patHbIM Nponua BaKu

29. MaATHUK

30. O6pesKa BeTBeM

31.Tpn obpe3ke ocTaBbTE BETBU

ONA NOALEPHKM CTBONA, YTOObI

OH He Kacasca 3eM/u.

32. BbpeBHO NOAAEPHMBAETCA MO BCEN A/INHE
33. BbIinosHANTE pacnuioBKy CBEPXY (Haz,
Onopoi) BO n3bemwaHne KacaHnsa 3emiv
34. BpeBHO NOAAEPHMBAETCA C OAHOW CTOPOHBI.
35. MNog onopom

36. Hapg onopoi

37. BpeBHO nogaepmBaeTca ¢ 06enx CTOPOH.
38. Onopa 6peBHa

39.BcTaHbTe Ha BEPXHUN CK

JIOH, TaK KakK Mp W pacnuioBke
OpPEBHO MOMET NOKATUTLCA.

40. AKKymMynsTop

41. KHonKa 3alenku 6atapeu

42. 3apsagHoe yCTpOMCTBO

43. Kabenb 3apagHoro yctporncTaa

44. Boikntovartenb BKa/Bbikn

45. 3HaK cooTBeTCTBUA AnperTnae EC

46. HanmeHoBaHWe 1 agpec U3rotoBUTENA
47. 9TanoHHas Mofeslb U3roToBUTENSA

48. [apaHTMpyeMmbI ypOBEHb aKyCTUYECKOM
MOLLHOCTH

49. l'of U3roToBnEHMA

50. 3aBofCKOM HOMeEp

51. Kopg napenus

APUMEYAHUA K TEXHUHECKUM

XAPAKTEPUCTUKAM:

* YKa3aHHOe 3Ha4yeHue BUGpaLnn 6b110
M3MEepEeHO CTaHAAPTHbIM METOLOM U
MOMET UCMOIb30BaTbCA A4J1A CPaBHEHWS
OAHOrO MHCTPYMEHTA C ApYrvMm.

¢ YKasaHHOe 3Ha4YeHue BUGpaL i MOKeT
MCNoNb30BaTbCs 417 NPeABapUTENIbHOM
OLEHKWN HEGNAronpUATHOrO BO34eMCTBHUSA.

A PeasibHble 3Ha4YeHNa BUGpaLmii

npy aKcnyatauyun HHCTPYMeEHTa MoryT
OT/INYaTbCA OT YKa3aHHbIX BbIlLe U
3aBUCAT OT peXnmMa Ncrosib30BaHUA
MHCTpyMeHTa. Ux TpebyeTca onpeaesnTb,
4YTO6bI NPUHATL MEPbI MPEJOCTOPOHHOCTH
no 3awute paboraroLero Ha OCHoBe
OLeHKH BO3AeHCTBUA peasibHbIX yC/I0BHHI
aKcnayaTaynu (NpUHAB BO BHUMaHHUe

Bce yacTm paboyero ynKaa, T.e. Bce
BpeMA: Korga UHCTPYMEHT BbIKJII0HYEH 1
Korga oH paboTaeT Ha XO/I0CTOM XOZY

B [JOMOJIHEHUHU K BPEeMeHH 3anycKa).

Cpasy nocse noKynku MallmHsbl
3aHecuTe ee NAeHTUPUKALMOHHbIE
JaHHble (S/n) B cneumasbHble Nons Ha
nocnefHen cTpaHuLe pyKoBOACTBa

O6pasel, feKapauum COOTBETCTBUA HAXOANUTCA
Ha npeanocnesHen cTpaHuLe pyKoBoACTBa

4. CBOPHA

LlenHasa nuna He TpebyeT COOPKU, HO
paboTatoLwmi JONKEH 3HATb, KaK cobparb
MUBHYIO LUKHY W Lenb Nubl. Takxe nepes,
Kam o paboTon cnefyeT NpoBepUTb
HaTAMeHue Lenu 1 o6aBuTb Macna, Kak
onucaHo fasniee B 3TOM PyKOBOACTBE.



CBOPKA NUIbHOWM LUMHbI U LEENW NUAbI

Cwm. puc. 2-7.

M3BNeKUTE aKKyMynaTOpHYKO 6arapelo m3

ycTporcTBa. HapgeHbTe 3aliMTHbIE NepyYaTKu.

* OTBEPHUTE KPbILWKY 3BE3A0YKU PYYKOM
3atAaruBaHusa (getanb 15) u cHUMKTE ee.

e 3y6bA Lenu Nubl AOJIKHbI ObITb
HanpasJ/ieHbl B HanpasJ/IieHWW BpaLeHna
uenu. Ecamn oHn HanpaBneHbl B 06paTHy0
CTOPOHY, NEPEBEPHUTE Lienb.

¢ YCcTaHOBUTE 3BEHbA LLEMHOMO
npvBoAa B nas LUWHbI.

¢ PacnonoxuTe uenb TaK, 4Tobbl C
06paTHOM CTOPOHbI LWKHbI 6blna NeTnsA.

¢ [pupeprKmBan Lenb B NpaBUIbHOM
NMOJIOKEHUN Ha LUMHE, HaZleHbTe Lenb
Ha 3Be3f04Ky M obecrneybTe ee
npaBWJIbHYIO0 ycTaHOBKy. OTBepcTHe AnA
60nTa 3aTArMBaHuA Lenu (getanb 16)
[ONKHO XOPOLUO K HEMY NOAXOAMUTb.

¢ CHUMUTE KPbIWKY 3BE3404YKW, MOBOPOTOM

PY4YKW. HaTAKEHUA Lenu (getanb 13)

no 4acoBOWM CTpesiKe A0 HaA/lexwallero

HaTAXeHua uenu. MNunbHaA WuHa JoNKHa

NOAHATLCA, CHOBA NPOBEPLTE HATAXKEHUE

Lenu; He HaTArMBanTe Lemnb YPe3mMepHO.

[Mocne Hapgneralwero HaTAKXeHUn

Lenu saTaHUTe pyyKy(petans 15)

TNPUMEYAHUE: Llenb nusbl HATAHYyTa
Hapgnemalyum obpasoM, eCc/iM Ha CepeamHe
AJ/IMHbI ee MOX{HO MOAHATbL BBEpX Ha 3-4
mm. [py 3anycKe nu/ibli ¢ HOBOH MU/IbHOM
uenbto agavite esi nopabotarb 2-3 MUHYThI..

A Mocne npo6Horo 3anycka
npoBepbTe HaTAHEHNe Lenu u,
€CJ/I1 HYHHO, NOATAHUTE Lenb..

5. SHCNNYATALMUA

Moppo6Hyto nHbopMauuio 06 Mx 3apagKe
CM. B PyKOBOZCTBE Mosb3oBartesnen Ans
aKKYMYNIATOPHbIX 6aTaper 1 3apsagHbIX
ycTporcTs. Mcnonbayite 3apagHoe
YCTPOWMCTBO, oTBevatoLee ctaHaapty EN
60335-2-29 a5 9/1IEKTPUYECKOM NOA3apAAKM

TNPUMEYAHUE: Bo nsbexaHue nosyyeHus
TAME/I0M TPaBMbl BCerga u3B/eKanTe
aKKYMYyJIATOPHYIO 6aTapero U3 ycTpoKcTea M He
Kacartecb KHOMKW 6/I0KMPOBKU MPU NEPEHOCEe
WAn TPaHCMOPTHPOBKE MHCTPYMEHTA. .

NEPEJ KA bIM NCNOJIb3OBAHUEM
NPOBEPAWNTE HATAXKEHUE LIENU (PUC. 2)

/\ Bcerga otkniouaiite yenHyio
M1J1y OT ICTOYHUKA CETeBOro MMTaHUA

nepej NpoBepKol HaTAXeHUA yenu
MU NPU BbINOJIHEHUN PerysINPpOBOK
yenu. lpn conpUKOCHOBEHMUH C Lenblio,
LUMHOF MM 06/1aCTAMMN BOKPYr Lienu
UCMONb3YHTe 3alNTHbIE MepYaTHy.

* BbiTawuTe Lenb B CEpPeAUHE Ha HUKHEN
CTOPOHE M3 LWKHbI. 3a30p MEKAY PEHYLLMM
3y60M Lenuy 1 LWMHOM JONHKEH 6biTh 3-4 MM.

* Ecnu TpebyeTca oTperyampoBaTh HaTAKEHNE
Lenu, cM. pa3gesn no peryimpoBke
HaTAXEHWU Lenu ganee B 3TOM PYKOBOACTBE.

YCTAHOBKA AKKYMY/IATOPHOW BATAPEU

Cwm. puc. 2.
e YCTaHOBUTE aKKYMYISTOPHYO
6aTapeto B MHCTPyMeHT.BcTaBbTe
BbICTYMAIOLLYIO KOHTAKTHYH KOJIOAKY
aKKyMyNsTOPHOro 6/10Ka B rHe30
6aTapenHoro oTceKa LenHom nubl.

e Mepepn Hayanom paboTbl y6eauTecs,
YTO 3alle/IKM HA  HUMKHEN CTOPOHE
aKKyMYNsATOPHOM 6aTapeu 3aLleIKHYMCh
Ha MecTe, a akKyMy/asTopHasa 6atapes
3aKpenneHa Ha UHCTPYMEHTE.

MU3BJIEYEHUE AKKYMY/IATOPHOM

BATAPEM

Cwm. puc. 2.

* OTnycTUTE KypPKOBbIW BbIKAO4YaTENb
ANA ocTaHoBa LEMHOW NUbI.

° HammuTe 1 3ale/Ky B HUKHEN
4acTW akKyMynATOPHOro6/10Ka.

* CHUMUTE aKKYMYIATOPHYIO
6aTapeto C UHCTpyMeHTa.

NMPOBEPHKA CMA3KM LENMU

CM puc. 1.
e [lpoBepbTE KONMYECTBO Macna
B LENHOM nuje,akKyMyIATOPHYIO
6aTapeto. HaxmuTe Bbikto4aTenb Bkn/
BbIkn 3agencTByeT KypoK BbiKaloHaTens.
(NyHKT 44), 3T0 NOCMOTPEB Ha yKa3aTe/lb
ypoBHsa mMacna (12). Ecnn yposeHb Mmacna
HaXoAMUTCA B HUKHEN TPeTU yKasaTens
YPOBHA Macna, CcleaymTte yKasaHuAM
pasgena «JOBABJIEHME CMA3KHU
ANnA LUEMA N WKWHbI»,npuBeaeHHoro
fanee B 3TOM PyKOBOACTBE

A I'Iepe,q HamgbIM UCIMOJIb30BaHUeM
nnsbl nposepsm"re HarAaxeHue yeru.

A 3anpewjaerca paborarb C LjenHok
nusok 6e3 JoCcTaTo4YHOro KoJin4ecTea
CMa3KM Lenu, TaK KaK 3TO MOXeT
noBpeAnTb MUY U 6bITb ONACHbIM.
IMepes Ka#[bIM UCMO/Ib30BAHUEM
npoBepsAkiTe ypoBeHb CMa3KH! LenH.



A ﬂepe,q NnoAK/Il04YeHneM K cetn
y6e,qurecb, 4YTO HarnpA#HeHue U H4actora
NMUTaHUA COOTBETCTBYHOT TEXHUYECKUM
XapaHKTepUcTukam rnusibl.

A Mepepn Havaom paboTel npoBepbTe
KabeJ/b NoAK/II04YEeHUA K CETEBOI pO3eTHe U
Kabesb-yA/IMHUTE/Ib Ha NPpeaMEeT Ha/In4Yns
noBpexigeHni. lMosb3yiTech TO/ILHO
Kabenamu 419 NOZK/IIOYEHUS K CETEBOH
po3eTHe U KabenAMU-YATMHNTENIAMH,
HaxoAAWMMUCA B TEXHNYECKU UCTIPaBHOM
COCTOAHHH.

[na npepoTBpalleHra OTCKOKa

BbIMOJIHANTE CNneayroLLme yKasaHus no

COGMIOAEHUIO TEXHUKM 6€30MacHOCTH:

¢ 3anpeliaeTca NPoOBOAUTb NUIEHUE
KOHLIOM MU/IbHOM WKWHbI. ByabTe
BHUMAaTE/IbHbI, KOraa npofo/iKaeTe
nuieHWe Tam, rae yxe pabortanu.

¢ Bcerpa HauvHanTe nuaeHWe nocne
MOJIHOrO 3arnycKa nubl.

e Y6eauTecnb, Y4TO Lenb NUJbl 3aTo4YEHA
Hajsexawmm o6pasom.

e 3anpelaeTca OAHOBPEMEHHO MUAWUTb

60nbLUe, YeM 04HO 6peBHO. Mpu

06pe3sKe BETOK OyAbTe BHUMATEbHbI,

He KacalTecb fpyrux BETOK.

Mpv nonepeyHoM NuneHnn obpalanTe

0c060€e BHMMaHWe Ha CTBOJIbl, HaxXoAALmMeca

04eHb 6IM3KO apyr K apyry. Paspelwaetcsa

MCnoJib30BaTh AJ1A PACMUIOBKU KO3Jbl.

KAK AEPHATb LEEMHYIO NUAY (PUC. 8)
Bceraa gepmuTe LenHyto nuay npaBom pyKown

3a 3a/HI0I0 PYYKY, @ IEBOM PYKOM 3a NEPefHIoL0
py4Ky. OxBaTuTe 06€ pyyKu nanbLiamu. bonbLuon
nanem NeBOV PyKH, YAEPHUBAIOLLEN NEPEAHIO
PYYKY, [OMKEH pacnosiaraTbCa CHU3Y.

HAYAJ10 PABOTbI

¢ [epen Havanom paboTbl yCTaHOBUTE B
MHCTPYMEHT. aKKYMY/NATOPHYIO 6aTapeto.

¢ HammuTe BbikIO4aTeNb BKa/
Bbikn 3apencTByeT KypoK
BbIKAto4aTENA.(MYHKT 44), aTO.

* 3anycTuTe CTaHOK: HamMuTe KHOMKY
pas6IoKMPOBKM (NYHKT 4), M 3aTeM
HaMUTE KypPOK BbIK/to4aTensa (MyHKT 5).

3ABEPLUEHUE PABOTbI
e [1nA ocTaHoBa LEnHON NWbl OTNYCTUTE
KYPOK BblK/o4aTens (getanb 5)

OKCNJYATALMUA LLENHOIO

TOPMO3A CM. PUCYHOH 22

e [lepep KamabIM UCNOb30BaHUEM
npoBepANTe MCnpaBHOE COCTOAHME
LienHoro Topmosa.

BBefunTe B KOHTaKT LLenHon TOpMO3
NOBOPOTOM JIEBOWM PYKW BOKPYT NepeaHen
PY4KM, TaKMM 06pasomM, 4To6bI 3aHAA
4acTb PyKM TONIKaNa pblyar/pykoorpaguTens
B CTOPOHY TArM B TO BPEMSA KaK Lenb
6bICTpO Bpawaetca.Bcerga 3abotbtech 0
6€30MNacHOCTM PYK Ha PyKOATHKAaX NWAbI.
C6pocbTe LenHor TopmMo3 06paTHO B
PABOYEE nonoxeHune, yxBaTUBLUMUCb

3a BEPXHIOI0 YacTb pblyara LenHoro
TOpMO3a/ pyKoOrpaauTena u noTaHyB

ee B CTOPOHY NnepefHel pyKOATKM

A Ecnn yenHosi Topmo3 cpasy He
OCTaHOBUTCA WJIM €C/IN OH He nepeiigeT B
paboyee nosoxeHne 6e3 nomoLyH, nepes
MUCNO/Ib30BaHNEM OTBE3UTE MUYy Ha PEMOHT
B aBTOPH30BaHHbIN CEPBUCHDIH LLEHTP.

PABOTA C LLEMHOM NUJIOH
HaxoauTtecb B yCTOMYMBOM MONOKEHUM,
[lepHUTE LIEMHYIO MUY KPEnKo 06enMmm
pyKamu npu paboTe gBuratens

OCHOBHbIE CMOCOBbI BAJIKK
JIECA, OBPE3KU CYYbEB U
NOMNEPEYHOIO NUJIEHUA

Cwm. puc. 9

BAJIKA AEPEBbLEB

Mpy OAHOBPEMEHHOM BbINO/IHEHWM

paboT Mo BasKe U

pacnuioBKe ABYMs UK Gonee

nvuamu, paboTbl Mo Basike

[ONMHbI 6bITb OTAANIEHBI OT PAGOT NO
pacnuioBKe Ha paccTOHWE He MeHbLLUee,

4yeM JBe BbICOTbl Ba/IMMOro aepesa. [lepeBbs
He JONHHbI Ba/IMTbCA TaKMM 06pasom, 4To
OHM MOMM Obl 3a[€Tb KOro-nnMbo M3 naem,
ynacTb Ha JIMHUIO 3/IEKTPONepeaym nam
HaHeCTW KaKon-nMbo Apyrov marepuasibHbIi
yuwep6. Ecnu gepeBo CONMpPUKOCHYNOCH

C JIMHWEN aneKTponepepad, cnegyet
HEMEL/IEHHO YBEAOMWUTb COOTBETCTBYIOLLYIO
SHEPreTUYECKYI0 KOMMAaHMUIO.

Pa6oTatowmit ¢ LenHon nuaon

[IO/IIEH CTOATb Bbllle

[lepeBa no CKJI0HY, NOCKOJIbKY, HE CMOTpPSA

Ha TO, 4TO AEPEBO MOMET GbITb MOBa/IEHO
6e30nacHbIM Cnoco60M, NMOC/1e 3TOrO OHO MOXKET
CKaTUTbCA WK CMON3TU BHWUS MO CHIIOHY.
BesonacHoe HanpaBneHWe JOIKHO

ObITb CNIAHMPOBaHO

3apaHee U1, eC/IU HYKHO, OYULLEHO

nepeg, Ha4yasioM nunenus. besonacHble



CEKTOpbl HAXOAATCSA C3a4M M No 6oKam
(oTHOCUTENBHO NpeanonaraeMoro
HanpaB/eHWsA nageHus aepesa).

Mepes HayasI0M BasKKW OLEHWUTE eCTECTBEHHBIN
HaKJ/IOH iepeBa, PacrosioHeHne 6ObLLNX
BETBEW W Hanpas/ieHWe BETPa, YTOObI
BbIAICHUTb, KyZla MOXET ynacTb AepeBo.
CHVMUKTE ¢ AepeBa rpssb, KaMHW,
OTC/IOMBLLYHOCA KOPY, FBO3AM,

CTpeMeHa W NPOBOJIOKY

YII0BOM BbIPE3 (MPOMWJIbI

B AEPEBE 417 3AAAHUA

HAMPABJIEHUA NAJEHUA) (PUC. 10)
Cpenavite yrnoBon nponua nepneHanKynapHo
HanpaefieHuio nageHna Ha 1/3 ToNLWMHBI
fepesa. BHavane caenaiite HUKHUIA

Nponu Bblpe3a. OTO NOMOKET M36emarb
3aK/IMHMBAHWA NPU CO34aHNM BTOPOro
nponuaa Kak Lenu Nibl, Tak 1 MUAbHOM LUWHbI.

NMUIEHUE CO CTOPOHDbI,
NMPOTUBOMNOJIOHHOU HAMPABJIEHUIO
BAJIKU (3ABEPLUAIOLLEE

NMUNEHUE B NPOLUECCE BAJIKU
AEPEBA; BbINOJIHAETCACO
CTOPOHbI, MIPOTUBONOJIOKKHOU
YrNOBOMY BbIPE3Y) (PUC. 10)
BbinonHsiTe 3aBeplialllee MNWIEHWE CO
CTOPOHbI, NPOTUBOMO/IOKHOM HanpaBJEHWUIO
BaJIKK, KaK MUHMMYM Ha 50 MM BbiLe
HWMKHEro Kpas yrnoBoro Bbipesa. BoinonHamnTte
3aBepLUatoLLMi NPOMK CO CTOPOHBI,
NPOTUBOMO/IOKHOM HAMPaBAEHUIO BasKK,
napaanesibHO HWMKHEMY Kpato YrI0BOro
Bblpe3a. BbinosiHANTe 3aBepLuatoLLmi nponun
CO CTOPOHbI, MPOTUBOMOJIOKHOM HaNpPaBJEHUIO
BaJIKM TaK, YTOObl OcTancs HebosbLIOoM
HeMpOMNWIEHHbIA Y4acTOK. OTOT OCTATOK
OyneT yaepmBaTb AEPEBO OT NOBOPOTA

Y nafieHusi B HEBEPHOM HanpasneHuu. He
nepenuaneaiTe aTy nepembiyky. Horga npu
BaJIKe 3aBepLUaloLLMI NPOMNWA NOAXOAUT GU3KO
K yry Bblpesa, AepeBO HayMHaeT najarb.
Ecnun cyuwecTtByeT xoTA 6bl €AMHCTBEHHbIN
LIAHC, YTO AEPEBO MOXKET yNacTb HE B HYKHOM
HanpasEeHUW UKW KaYHETCA 06paTHO U1
3arKMeT Lenb Mubl, OCTaHOBUTE NMUIEHUE

1 He AOBOAMTE [0 KOHLIA 3aBepLUatoLLmii
NPONWJ; BO3bMUTE AePEBAHHbIN, N1aCTUKOBbIN
WU aNIlOMUHUEBBIN K/IMH, BOEITE KJIUH B
nponun, 4To6bl pasfBUHYTb Ero U NOBA/IUTb
[lepeBo B 3alaHHOM HarpaB/ieHUU NajeHus.
Horpa pepeBo HavyHeT naaathb, BblHbTE

LieNHy0 Ny U3 Nponuna, OCTaHOBWUTE
ABurartenb, OMyCTUTE LEMHYI Ny BHU3,
3aTemMm OTCTynuTe B 3arnjaHWpPOBaHHOM
HanpasneHnu. ByabTe rotoBbl K NageHuio
BEPXHWX BETOK, CMOTPUTE MO, HOTU..

CYYHOBAHMUE OEPEBA (PUC. 11)
Cy4KoBaHwWe — 370 yAaneHne BETBEN

C NoBasIeHHOro fepeBa.

Mpu cyyKoBaHWK OcTaBbTe 6o/bLIME
HUXHWE BETKW, HA KOTOPbIX ePEBO
nexuT Ha 3emne. O6pesaiTe HebObLLME
Cy4bfl OAHUM NMPOXOAOM MUJbI.

CorHyTble U HanpsiXeHHble BETKW LOIHKHbI
o6pesaTbcA CHU3Y BBEPX, YTOObI HE
[ONYCTUTb 3aK/IMHWBAHWSA LLEMHOM NWJbI.

PACMNWUJIOBKA BPEBHA (PUC. 12-15)
PacnunoBKa - 310 pasaesieHne O4YULLEHHOrO
OT BETOK fepeBa (6peBHa) Ha 4acTu No AJInHeE.
BarHO 06ecneunTb Nog Horamu TBEPAYO Onopy
W pacnpeaenvTb BeC Ha 06e Horu. Tam, rae aTo
BO3MOMXHO, 6pPEBHO JOMHKHO ObITb MOAHATO U
NOAMepTO BETKAMMU, YypKamu Wan NOAMOPKaMM.
[na obneryeHns pacnuioBKU BbINOHANTE
cnegyrouime NpocTble PeKOMEHAALNM:

— Ecnu 6peBHO UMeeT onopy no Bcew
[O/IMHE, BbINOJIHANTE NUIEHNE CBEPXY.

— b) Ecav 6peBHO nexuT Ha onope
TONBKO C OHOMO KOHLA, a Apyrum
onupaeTcA Ha 3emsto, nponuauTe 1/3
TO/LWMHBI CHU3Y. 3aTeM BbINOJIHUTE
OKOHYaTeIbHOE MU/IEHUE CBEPXY,
cfenas Nponua HaBcTpeyy NEPBOMY.

— ¢) Ecany 6peBHa ecTb onopbl ¢ 060Mx
KOHL,0B, NponuauTe 1/3 TONLWMHbI
cBepxy. 3aTtem NponuanTe CHU3Y
ocTaBLlmecs 2/3 TONWUHbI 6peBHa
HaBCTpeYy NepBOMY NpPOnNuy.

— d) Mpwu pacnunoBKe, BbINOJHAEMOM
Ha CKJIOHe, Bcerga CTouTe Bbllle
6peBHa Mo CKIoHy. Ecnn 6peBHO
nponuaMBaeTCca HAaCKBO3b, A4S
COXpaHeHWA MOIHOTrO KOHTPOIA Haj
NUIEHWEM YMEHbLUUTE AaB/ieHue
Ha nuny, Korga NuanTb ocTaHeTcA
HEMHOr0, OHAaKO He 0CNabNsANTe XBaTKY,
[EPKUTECH KPEMKO 3a PYYKM NUJIbI.

— Cnepute 3a TeMm, 4TOGbI NUbHAsA
Lenb He 3agena 3emso. MNocne
BbINO/IHEHWUS MUNEHUSA NOJOKANTE,
noKa Lenb Nubl He OCTaHOBMUTCA,
Npexae Yem NepeHoCUTb LIEMHYIO MUY.
Mpw aBUKEHWM OT flepeBa K AepeBy
BCerga octaHaB/IMBanTe ABUraTeslb.

6. TEXHUWYECHOE OBCJ1YHHUBAHUE

A lMepes NpoBepHOI HaTAHeHUA Lenu
MM ee perynMpoBaHUeM BCcerga usBJieKanTe
aKKYMY/IATOPHYI0 6atapero U3 UHCTPYMeHTa.
HapeBaliTe 3alyMTHbIe nepyaTHu Npu
obpalyeHuH ¢ Lenbto, MIbHOH LWUHOH

U paboTe B 30He pa3MeLyeHNs Leru.



PEIYJIMPOBKA HATAXEHUA LENU (PUC. 2)
e Cnerka ocnabbTe py4KYy HaTAMEHMA Lenu
(15), noBepHyB ee NPOTMB YaCOBOW CTPEJIKM.
YT06bl yBENNYNTD HATAKEHUE LIEMNN,
NOBEPHUTE KOMbLIO PErYIMPOBKHM
HaTAMKeHuA uenu (13) No YacoBOW CTpeIKe,
nepuoAnYECKM NPOBEPAA HaTAKEHME.
YT106bl yMEHBLUMTbL HaTAXKEHWE Lienu,
NOBEPHUTE KOJbLIO PErYIMPOBKU HaTAKEHMSA
uenu (13) NpOTMB YacoBOM CTPEJIKM,
nepuoAnYECKM NPOBEPAA HaTAKEHME.
* HaTAmeHue Lenun npaBuIbHOE, Korga

3a30p MEXAY PEXYLLMM 3y60oM Lenu n

LUMHOM cocTaBnaeT 3-4 Mm. Jly4lue Bcero

NOTAHYTb LeNb BHWU3 HA HUKHEW CTOPOHE
® LUMHbI B CEPEAUHE N U3MEpPUTb pPaccToAHUE
MEHAY LUMHOM U PEXYLLUMU 3YObAMM LiENH.
3aTaHnTe pyyKy HaTAaKeHusA uenu (15),
NOBEPHYB ee Mo YaCOBOM CTPEJIKE.

3AMEHA WWHbI U LENU (PUC. 2, 3,5,7)

¢ OnycTuTE MUY BHU3 Ha NJIOCKYHO
M POBHYO NOBEPXHOCTb, YTOObI
BbIMO/IHUTb PETYJIMPOBKY LiEMNU.

* Y6eanTechb B HAIMYNUU HEOBXOAUMOM
3aMEeHAEeMOW WKWHbI U Lenu,

YKas3aHHbIX B pasfesie TEXHUYECKUX
XapaKTepPUCTUK 3TOro PpyKOBOACTBA.

e OTBEPHUTE PYUKY 3aTArMBaHMA KPbILWKU

3Be304KM (geTanb 15) , noBopaymBas ee

NPOTUB HYAaCOBOWM CTPEJIKU, NMOKa KpbILLKa

3BE3404KM (AeTanb 14) He CHUMeTCA.

CHUMUTE KPBbILWKY 3BE304KU. CHUMUTE

LUMHY W Lienb C yCTPOMCTBA.

e [1nA 3aMeHbl WWHbl HOBOW OTBEPHUTE ramKky
3aLUMTHOrO WKUTKA, YCTaHOBUTE 3alUUTHbIN
LLMTOK Ha HOBYIO LUMHY W 3aTAHUTE ramky.

* YCcTaHOBMTE HOBYIO LieMNb B
npaBWJIbHOM HanpaBieHUH,

® KaK NoKasaHOo Ha puC. 7, Ha WHHY
1 y6eanTech, YTO 3BEHbA NpMBOAA
BbIPOBHEHbI C Na3amMu LWKWHbI (puc. 5).

e 3aKpenuTe WWHY Ha LEenHoM nuie
M HaleHbTE Lenb Ha BeAyLyto
3BE3/04KY, KaK NoKasaHo Ha puc. 3.

* YCTaHOBUTE Ha MECTO KPbILWKY

3BE3404KM (aeTanb 14),

3aTAHWUTE KPbILWKY 3BE304KU

py4Kow (geTanb 15).

¢ BbinonHuTe warw, yKasaHHble
B naparpage «PEMYJIMPOBKA
HATAXEHMA  LEMNW».npuBeseHHOM

B JaHHOM pPYKOBOACTBE BblLle.

AOBABJIEHUE CMA3KU

ANA LENU U LLUKUHDbI

e BbIBepHMTe N CHUMUTE KOINA4Y0K
(6) ¢c macnaHoro 6aKa.

* 3aneviTe Macno B pesepByap 418 Macna
1 NpoBepLTe YKasaTeb Macna (feTtanb
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7). Mpw 3anvMBKe Macna He JonycKante
nonagaHua B MacasHbI pe3epByap rpasu.
* YCTaHOBWUTE MAC/IAHbIA KONAYoK
06paTHO 1 3aTAHUTE ero.
e OpHOWM NONHOW 3anpaBKW MaCasiHOMO
6aKa AoCTaTo4HO, YTOObI MKia
pabotana 20 — 40 MUH.

TPAHCMOPTUPOBKA LIEMHOW MWJIbl
Mepes TpaHCNOPTMPOBKOM LIEMHOM NW/bl Bceraa
W3BIEKaNTe LUTENcesb U3 3/IEKTPUYECKOM
PO3ETKW, HaZIlEHETE KPbILWKY LenW Ha LUKMHY U
uenb. Ecnv uenHol nunoli 6yaeT BbINOHATLCA
HECKO/IbKO onepauuii NAEHUs, Ny

CNefyeT BbIKOYaTb MEXAY onepauusimMu.

KPbILLUKA NUJIbHOM LLUUHBI (PHUC. 1)
KpblIWwKa NMABHOM WKWHBI [OTKHA

GblTb YCTAHOBJ/IEHA HA LiEMb U LUWHY

Mo 3aBepLUeHMM paboT, a TaKKe Nnpu
TpPaHCNOPTUPOBKE YCTPOUCTBA.

3ATOYKA UENU NUJ1bl CM. PUC. 16 - 21

B cnyvae 3aTpyaHeHHOro

NMPOHUKHOBEHWUS LENU B.

[IPEBECWHY, CNlefyeT BbINOJHUTD

3aTOYKYy CaeayoWwum 06pasom.

e Llenb foMKHA HAXOAUTLCA NOJ, HATAKEHUEM.

* 3aKpenuTe LUMHY B TUCKM TaK,

YTOGbI Lienb MOT/1a CKO/Ib3UTb.

e 3aKpenuTe HamnWbHUK B lepHaTeb 1
pacnosioKuTe ero Ha pesLe nog yrinom 35°.

e CnepyeT UCMNONb30BATb TO/ILKO NPSAMOM
XOJ, HanunbHUKa, NoKa He ybepyTcs Bce
WU3HOLUEHHbIE YacTU PEYLLEN KPOMKMU.

e CocuynTanTe YUCNO [BUKEHUIN HAMUIBHUKOM
AN pe3ua. OTo YUCNIO CTaHET 3TaSIOHHbIM.
[ns 06paboTHU BCEX OCTaslbHbIX Pe3LoB
MUCNONb3YNTE CTONIBKO e ABUKEHUN.

e Ecnv yKasartesib ypOBHS Macna BbIXOgUT
3a npejesibl WaboHa Noc/ie HECKONbKUX
pas po6asneHus, caenanTe METKY YPOBHS.
McnonbayiiTe NIOCKUIM HaNUAbHUK.

e [o 3aBepLUEHNM 3aKPYTIUTE
orpaHuyuTe b ry6rHbI 3apesaHus.

NPUMEYAHWE. PexomeHpayeTtcsa
BbIMO/IHATL Y71y6/1€HUE W/ OTBETCTBEHHYIO
3aTo4Ky rpy MoMoLyM NMpeaCcTaBITeNA
CepBUCHOM C/1YHObI, UMeroLLero
S/IEKTPHUYECKUI TOYM/IbHbIV annapar..

OBCJIYHKUBAHME MUJIbHOM LUUHbI

e [loc/ie OKOHYaHMA PpaboT OYMCTUTE Nasbl U
Mac/siHble KaHasibl YACTSALLMUM KPHOKOM.

¢ [leprogmyecKkn obTaumBamnTe 6oKa
Nos10C NIOCKWUM HamnmbHUKOM.

e EC/iM yKasaHHble AeNCTBUSA He
BbINOIHAIUCH NPU AJIUTENIHOM



9KCMJIyaTaumm nubl, TOHKME KPOMKM
MOTYT C/IOMaTbCA U NMOBPEANTD LUMHY.

e Ecnv opHa nosnoca Bblille Apyrom,
HEeo6X0AMMO UX BbIPOBHATb MNOCKUM
HanWIbHWKOM W 3aTeM OTNOAMPOBaTb
MX HaNWIbHUKOM MJIM MEIKO3EPHUCTOM
HaxpayHow Gymarom.

A Ucnonb3oBaHue gpyrux 3anyacter
MOMET NpeACTaB/IATbL ONaCHOCTb /TN
noBpeanTb n3genus. Ucnosb3oBaHne
APYrux 3an4yacteri MOMHET NpeAcTaB/IATh
OnacHoOCTb UJIU NoBpPefnUTb U3[EJINA.

A Bo u3bewaHue nosy4eHus

TAME/ION TpaBMbl Bcerga n3BJieHalite
aKKyMy/IATOPHYO 6aTapero U3 MHCTPYMEHTa
1Py ero 04YUCTHe WU NMPOBEAEHUN
TEXHU4ECHOro 06C/1yHUBaHHA.

OBLLEE TEXHUYECKOE OBCJZTYHKUBAHUE
Mepepn KamAbIM UCNOB30BaHWEM NPOBEPLTE
WHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE MOBPEHAEHUN,
HeAoCTaLWMX UK OCNablUMX peTanen (BUHTHI,
raviku, 601Tbl, KpbIWKK W T.N. HagemHo
3aTAHWUTE BCE KPEMIEHUSA U KPbILWKK U He
NoNb3YNTECh MHCTPYMEHTOM [0 3aMeHbI BCEX
YyTEPAHHbIX UK NOBPEXAEHHBIX AeTasel. 3a
KOHCy/bTaumen obpallanTech B CAyHKOYy paboTbl
C KiIeHTamm KomnaHum Greenworkstools.

lpun 04MCTKe NNacTMaccoBbIX AeTanein He
[ONyCKaeTCA MCMOb30BaTb PACTBOPUTESN.
MHorune nnactmaccsl nog BO34eNCTBUEM
pas/IMyHbIX GbITOBbLIX pacTBOpUTENEN
paspyLUaloTCA U B pesynsTare Ux UCNoJIb30BaHUA
MOryT NOTEPSATH CBOM paboyme CBOMCTBA.

[nA 04UCTKM OT rpAsu, NblAKN, Macna, CMasKku

W T.N. UICMONIb3YMTE NPOTUPOYHYIO TPAMKY.

A He gonyckarite B3aumogencTBus
TOPMO3HbIX HU[KOCTEH, 6eH3nHa,
HedTenpoayKTOB, NPOMNUTOYHbIX MAces ! T.1.
C nn1acTMaccoBbIMU AeTanAMU. XUMUKAaTbI
MOryT NoBpeANTb, 0CIabUTb UJIU Pa3pyLUNTb
nnacTmaccy, 4YTo MOMET MPUBECTH K

TAHKUM TE/IeCHbIM MOBPEHAEHNAM

[ns pemMoHTa M 3ameHbl fonycKaeTcs
MCMONb30BaTh TO/IbKO AeTanu,
yKasaHHble B CNWCKe AeTanen. Bece
ApYyrve fetanv cnepyet 3aMeHATb B
YMNOJIHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

7. XPAHEHUE

XPAHEHUE YCTPOUCTBA

* [lepes, XpaHeHWEM W3BJIEKUTE U3
YCTPOMCTBA aKKYMYJIATOPHYIO 6aTapeto.

e OyMcTUTE YCTPOMCTBO OT BCEX

NOCTOPOHHMX MaTepuasos.

XpaHuTe yCTpOMCTBO B MeECTe,

HELOCTYMNHOM ANs AeTeN.

e OGeperaiTe OT BELLECTB, Bbl3bIBaOLLMX
KOPPO3Uto, Hanpumep, casioBbiX yA06peHNi
WKW CONW ANA yaaneHua nbaa.

e 3apnAmanTe U XpaHUTe aKKYMynAaTop
B Npox/JiagHoM mMecTe. Bo3paewncTBue
TemnepaTtyp, OTAnYaloLmMXCa OT
KOMHaTHOW, yMEHbLUAET CPOK CyKObI
aKKyMynATOpPHOM 6aTapeu.

°* He XxpaHuTe aKKyMyNlATOpHble
6atapen B pas3psAKEHHOM COCTOAHUMU.
XpaHuTe 6atapeto ¢ 3apagom
30%-50% OT HOMWHaJIbHOrO.

* XpaHuTe akKyMyNATOPHYIO 6aTapeto B CyXoM
MecTe npu Temneparype He Bbiwe 27 °C.

* Bce aKKymynAaTopHble 6artapeu
nocTeneHHo camopaspsxaloTcs. Yem Bbile
OKpyKatwolaa Temnepartypa, Tem 6uicTpee
paspsmaetca 6atapes. Ecan MHCTpymeHT
[lONroe BpeMs XpaHUTCA 6€3 MCNO/Ib30BaHus,
nofsapsamanTte aKkKyMynsaTOpHYH 6aTapeto
Yyepes Kamable 1-2 mecaua. 3To NpogmnT
CPOK C/TyObl aKKYMYNATOPHOM 6aTapeun

OXPAHA OKPYAIOLLEN CPEAbI

1) OxpaHa oKpy:KatoLLen cpeapl JOMKHA
ABNATLCA CyLLLEe~CTBEHHbIM U NEePBOOYEPeiHbIM
acneKToM Npu Nob30-BaHUM MaLLMHOW,

BO 671aro 4esnoBe4EeCKOro obLecTsa 1
OKpYyartoLer cpejbl, B KOTOPOM Mbl MUBEM.
CrapaiTecb He 6€CMOKOUTb OKPYHAIOLLMX.

2) Ctporo cobntopanTe MecTHbIe HOPMbI MO
YyTUIN3aLMKM YNaKoBKU, Macen, 6eH3nHa,
OUNLTPOB, NOBPEMAEHHBIX YacTen Uan NobbIX
3/1EMEHTOB CO 3HAYUTE/IbHLIM BAMA-HWEM Ha
OKPYaloLLYto Cpeay; STW OTXO/bl HE JO/IHHbI
Bbl6pacbIBaTbCA C ObITOBLIM MyCOPOM, a
cobunparbCa 0T-Ae/IbHO M NepeaaBaTbCa

B cneumasibHble LeHTpbl c6opa 0TX00B,
BbIMOJIHAIOLLME UX NepepaboTHy.

3) CTporo co6noganTe gencTaytoLLme

Ha MeCTHOM ypOoB-He npasuna no

BbIBO3Y OTXOA0B paboThl.

4) Mocne 3aBepLIEHNA CPOKA CAYHObI MaLLWHbI
He Bbl-6pachiBaliTe ee, a 06paTUTeCh B

LIeHTp cbopa 0TX0A0B B COOTBETCTBUM C
[EeNCTBYIOLLMM MECTHbIM 3aKOHOAa-Te/IbCTBOM



8. YTUJIU3ALMUA

oTxof0B. Ecnv anektpoobopysnosaHue
BblGpacbiBaeTCA Ha CBaJIKy UK 3aKanblBaeTcA B
3emM/to, AA0BUTbIE BELLECTBA MOTYT NPOHUKHYTb
B C/I0M NOA3EMHbIX BOA M MONACTb B NULLEBbIE
NPOAYKTHI, YTO MPUBEAET K HaHece-HuIo ylepba
BalleMy 340POBbIO U XOPOLLEMY CaMO4yBCTBMIO.
[nAa nonyyenns 6onee nogpo6HOM MHdopMaLmm
no nepepaboTKe 3TOro U3aenusa obpalanTecs B
yyYpeXAeHMe, OTBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy
OTXOZ0B, /I B MaraswH.

He BbIbpackiBanTe a1eKTPO06opyfoBaHNE

BMeCTe C 06bl4HbIMK OTX0A4amMu. B
== COOTBETCTBWUM C EBpONENCKOM ANPEKTHBOM
2012/19/EC 0THOCUTENIbHO BbIBEAEHHOIO U3
3KCNIyaTaumMm 3NEeKTPUYECKOrO N 3/IEKTPOHHOIO
060py-A0BaHNA U ee NPUMEHEHWUEM COrNIAaCHO
npasuniam CTpaHbl aKCnyaTauum, BbiBe-AeHHOe
13 9KCnlyaTaummn 31eKTpoobopyaoBaHne
[O/IKHO OTNPaBAATLCA Ha Nepe-paboTHy B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMM NO OXpaHe
OKpYatoLlern cpefibl OTAE/bHO OT ApYrnxX

9. OBHAPYHEHUWE U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

HEUCNPABHOCTb

NPUHUHA

CNoCOB YCTPAHEHUA

Llenb Ha KOHLLEe CTEPIKHA
HarpeBaeTCs U UCTYCKAET fbIM

Y6eamTechb, 4To Lenb
He C/IULUKOM NJIOTHO
Cwma3zouHble Macnia 6aK nycT

[MepemoTKa uenu
HarseHue uenv Cm rnasy
B 9TOM PYKOBOACTBE.
MpoBeptTe CTPOKY Gaka
CMas04yHoro macna

[Buratens pa6oTaet, HO
Lienb He BpallaeTca

YpesmepHoe HaTAKeHne
uenu NpoBepbTe CTPOKY
PYKOBOACTBO M annapar Lenu
MpoBepuTb Ha Hanume
NOBPEKAEHUN B

MoI0THE U Lenu

[MepemoTKa uenu
HatsameHune uenv Cm rasy
B 9TOM PYKOBOZCTBE.
O6patuTech K mase
3ameHa LWKHbI 1 Lenu B
[aHHOM PYKOBOACTBE.

[poBepkbTe CTPOKY
PYKOBOACTBO U Lienb

YcnoBuun C06}1I'O,El,eHMﬂ TeXHU4eCKoro o630pa.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1.  LaSocieta: STIGA SpA - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Motosega a catena allimentata a batteria portatile,
abbattimento / sezionamento / sramatura di alberi

a) Tipo/ Modello Base CS 48 Li14,CS 48 Li16

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a batteria
3. E conforme alle specifiche delle direttive:
e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore N° 0905 — Intertek Deutschlan bH
Stangenstr. 1, 70771 Leinfelde terdingen —
f) Esame CE del tipo: No. 14SHW2044-
e OND: 2000/14/EC, ANNEX V
D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore: /
- 78

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

g) Livello di potenza sonora misurato 99  dB(A)

h) Livello di potenza sonora garantito 103 dB(A)

k) Potenza installata /I kW

n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: STIGA SpA

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.10.2017 R&D Director
Franco Bastasin
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© by STIGA SpA

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA SpA e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpKaHUeTo 1 n306pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca u3BbplueHn 3a STIGA SpA v ca 3aluTeHn ¢ aBTOPCKM npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA SpA a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA SpA og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA SpA erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt - Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOHeVo Kal oL EIKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snuioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag STIGA SpA kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA SpA and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA SpA y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA SpA ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu STIGA SpA -yhtion toimesta ja niitd suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA SpA et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR * Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA SpA te su obuhvacdeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a STIGA SpA szamara készliltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA SpA“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuo-
ti, visiSkai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA SpA un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK « CoppuHaTa 1 CaMKuTe BO YNaTcTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ce MOAroTBeH UCKITy4mBo 3a STIGA SpA 1 ce 3alTUTEeHN CO aBTOPCKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA SpA en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA SpA og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA SpA i sg chronione prawami autorskimi
— Zabrania sig wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
SpA, encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reproducéo ou alteragéo, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA SpA si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA SpA v 3awyiueHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto nédvode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA SpA a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabni$kem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA SpA in so zasCitene z avtorskimi pravicami — vsakrSno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér STIGA SpA och skyddas av upphovsrétt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA SpA igin Gretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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